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This research assumes that de Saussure is not structuralist 

and that his work falls within the scope of establishing general 

linguistics addressing the linguistic phenomenon with the required 

methodical and conceptual dimensions. The study is based on a set 

of factors related to his research program and the intellectual 

foundations inspiring it. The study also draws on the arguments 

derived from the structure of his entire work, the understanding of 

the binary system, its operation and use in the Saussurean discourse, 

along with the complex language of the system that varies between 

order and disorder. The study also takes account of the nature of the 

intellectual climate and its characteristics, as well as the competing 

interpretations and readings due to intellectual and ideological 

backgrounds. 
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This The Arabic linguistic literature has known in its history two 

distinct types of scientific works: authentic authorship attributed explicitly 

to specific authors, and works translated from foreign languages to Arabic.  

   There is no doubt that each of these two types has its own criteria 

governing its value, quality and the scientific context is still in need of more 

serious achievements in both directions.  

    This paper aims to reveal a hybrid and dangerous type of works that has 

begun to invade the field of Arabic linguistics characterized by deliberate 

and planned mixing of original authorship and translation. This has 

produced for us what might be called: "an authorship that is more like a 

translation, or a translation which is more like an authorship".  

  Salah Fadl's book: "Stylistics: its Principles and Practice/ Ilm el-Uslob: 

Mabadi'uhu wa Ijra'atuhu" and also in most of his other works are a well-

represented model of this hybrid genre. This paper is an attempt to unveil 

elusive techniques he commits to achieve his scientifically and ethically 

illegal goal.    
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وس يمون بوكيه    F. Rastier. نذكر على سبيل التمثيل لا الحصر أسْماء أبرز الباحثين المهتمين بلسانيات سوسير: فرانسوا راس تي1

S. Bouquet  بيركينيو گاديت   .Bergounioux   Gوگابرييل  نورماند      F. Gadetفرانسواز   C. Normandوكلودين 
رفائيل   M. Arrivéوميشال أريفيه  Caussatوكوسات     Chissوسيش  .Jوجوهان فيهر     Simone Raffaeleوس يمون 
Fehr  فونديرلي ياجر     P.Wunderlliوبيتر  كمبارارا    L.Jägerولودفيش  هاريس    D. Gambararaودانيال   .R وروي 

Harrisوكارول ساندرسCarol Sanders     وكلوديا مايجا كويخانوC. Meija Quijano أما الأسْماء الجديدة التي دخلت .
 ؤخراً حلبة العناية والاهتمام بسوسير فيضيق المقام بذكرها. م
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1. Robert Godel, (1959), p. 9.  

 انظر التوصيف المفصل لهذه المصادر المخطوطة في: .2
  Robert Godel, (1959), p.13-19. 

 Mme Sechehaye. كتبنا أسْماء الأعلام باللغة الفرنس ية تسهيلًا للقراءة. ويبدو أن المترجم نسَي ذكْر اسم الس يدة سيشهاي 3
 التي تابعت بدورها دروس سوسير. 

  ، )أثبتنا اسم سوسير وأسماء5(، ص3( علم اللغة العام، بغداد، دار آفاق عربية )الكتاب رقم 1985)  . فيردنان دو سوسور،4
 الأعلام بالعربية كما هي واردة في الترجمة العربية العراقية(.
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إلى أن بعض الـمصادر المخطوطة التي اعتمدها بالي وزميله    وهو من أكبر محققي نصوص دروس  De Mauro. أشار دو مورو  1

مصيره. إلى اليوم  يعُرف  لم  منها  بعضاً  إنَّ  بل  بجنيف؛  في المكتبة العمومية  ا  بِه تفَظ  يُُْ بول   لم  على أي أثرَ لدفاتر  يعَْثر  لم  فإنغلر 
 .F.de Saussure, CLG/De Mauro(1974), p. 405 روگارد. انظر:

2. Godel, (1959), p.10  
3. R.Godel (1959), p.15.  
4. Daniele Gambarara, (2005), p. 32.  
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 1. Robert Godel,(1959) p. 115-129. 

ا، نُُيل على صفحات النسختين الفرنس ية )ف( والعربية )ع( استناداً   حتى تسهل على القارئ العودة إلى الأمثلة الـمستشهد بِه
 إلى الترجمة التونس ية.  
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6Edition critique

 
1. Ibid, p.116. 
2. Ibid, p.116. 

)سادتي( مرات عديدة خُيِّل أنك في كل مرة تسمع نفس العبارة    sieursMesألا ترى أنك إذا سََعت مُحاضراً يعيد كلمة    .3
والحال أنَّ اختلاف سرعة التلفظ بِا وتنوع النغمة فيها يضفيان عليها من س ياق إلى س ياق فوارق صوتية ذات بال لها من الأهمية  

لا أنه  رغم  مختلفة. )...(  كلمات  بين  للتمييز  أخرى  مواضع  في  تصلح  تلك الفوارق التي  وجهة  ما  من  مطلق  اد  لاتِِّّ وجود كذلك   
النظر الدلالية بين ما تفيده كلمة سادتي من فقرة إلى أخرى من خطبة خطيبنا تماماً كما يمُكن للكلمة الواحدة أنْ تدُل على معاني 

ا كلمة واحدة". دروس في الألسنية العامة بدون أن ينال ذلك كثيراً من هويتها أي من كونِه  ( 151-150، صمُختلفة شيئاً ما 
 ]تِّقيق محمد الشاوش ومحمد عجينة[.

4. F. de Saussure, CLG/Engler, (1968-1974).  
5.  F. de Saussure, CLG/Engler, Préface, p. IX.  
6. Ibid, p. XI. 
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1. Ibid, p. X. 

جوزيف 2 فرانسيس  هم:  طلبة  ثلاثة  دفاتر  أساساً  وزميله  بالي  اعتمد  للتذكير   .Francis Joseph     )سيشهاي  و)الس يدة 
Burdet Helene de Margueritte وجورج دوگالييهGeorges Degallier    :انظر 

Daniele Gambarara, (2005), p. 32.  
3. Rudolf Engler, (1968.1974), p. X. 
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1. F. de Saussure, CLG/De Mauro )1974(, p. 157.  

 . انظر: 1911يوليوز من س نة    4بات مؤكدا الآن أن ملحوظة قسطنطين جاءت في آخر درس ألقاه سوسير وكان ذلك يوم    .2
 F. de Saussure, TCLG/Komatsu (1993 ) , p. 138. 
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2. F. de Saussure, (1974/1967).    

https://www.linguist.ma/


 

 

https://www.linguist.ma 
ISSN: 2665-7406  E-ISSN: 2737-8586 

 
 

NoreenJespersen

 

E. Komatsu

 190719081909

 
1. F. de Saussure’s,   )1996(, First Course of Lectures on General Linguistics (1907): From the 
Notebooks of Albert Riedlinger, (Language and Communication Library) Edited and 
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Press,1996. 
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ميشال ) ▪ محمود  2009أريفيه  بيروت، دار الكتاب الجديد المتحدة، ]ترجمة  فيردينان دوسوسير،  عن  ( البحث 

 قاعي[ خير الب 

 ( اللسانيات البنيوية، منهجيات واتجاهات، بيروت، دار الكتاب الجديد المتحدة.2014غلفان مصطفى ) ▪

 أ( لسانيات سوسير في س ياق التلقي الجديد، بيروت، دار الكتاب الجديد المتحدة.2016غلفان مصطفى ) ▪

المصادر الأصول، بيروت، دار الكتاب  ب( اللغة واللسان والعلامة عند سوسير في ضوء  2016غلفان مصطفى ) ▪

 الجديد المتحدة.

 ج( لسانيات سوسير: س ياقات التلقي وأبعاد التأويل،2016غلفان مصطفى )  ▪

اللسانيات   الدولي:  الجزائر    100الملتقى  جامعة  سوسير.  دو  دروس  إلقاء  بعد  نونبر    16-15-14،  2س نة 
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(: قراءة نقدية في ضـوء المصـادر الأصـول، 1916 )نشـة ( دروس في اللسـانيات العامة2018غلفان مصـطفى ) ▪

 . 187-135ص 2018مجلة أنساق، الدوحة جامعة، قطر، المجلد الثاني العدد الأول، فبراير 
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 الطبع. 
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This article links the thought of de Saussure to the historical context 

and the general cultural environment in which this thought developed, and 

attempts to review the various general trends that prevailed in the second half 

of the 19th century, and that constituted important sources of the theory of de 

Saussure. We adopt in this article that Human thought, is subject to the 

dialectic of extension and Epistemological estrangement . 

    Saussure had a wide knowledge of comparative anatomy, geology, social 

sciences, philosophy, psychology, and other sciences that have directly 

influenced linguistic thought in general, and saussurian linguistics in 

particular . 

    In addition, his cultural environment also had a positive role in helping 

him to build his theory. Saussure was a temporary of great linguists such as 

Boas, Otto Jespersen Paul Passy,  Sigmund Freud, Emile Durkhelm, Henry 

Bergson and other thinkers who had a direct influence and whose ideas were 

background adopted by Saussure in establishing his theory and methodology 

and in proposing a set of Important concepts . 
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Abstract :
 This research attempts to capture the features of Arab reception of 

the Writings  of Ferdinand de Saussure, after the discovery of new 

manuscripts acquired in Saussure orange orchard in 1996. In 

particular, these manuscripts contained ideas that conflicted with some 

of the book "Lectures in General Linguistics" published by Paley and 

Sishai, which Roman Jacobson, in his lectures at the Collège de France, 

found it as A lied book. 
 Simon Bocky and Rudolf Engler published 100 pages of these 

manuscripts under the title "Writings in General Linguistics" in 2002 in 

Paris, representing one-third of these manuscripts, which translated into 

thirteen languages, none of them are Arabic. 

 Are the Arabs still prisoners of ideas, which were mentioned in the 

first book, which became axiomatic?  Or  are there researchers that 

accompanied that cognitive development in the field of linguistics? Have 

we stopped at the mere transfer of knowledge and represent it or is there 

an Arab role in the criticism of linguistic knowledge? 

Keywords: 
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َّف مُختلَقَ"،  1 . "ذهب رومان جاكبسون، في محاضراته بالكوليج دي فرانس، إلى أن كتاب )محاضرات في اللسانيات العامة( مؤل

خلص إلى أن بالي قد بتَََ اللسانيات  اي، قد  ي ش  صدر الأساس لشارل بالي وألبير س كما أن "ألبير ريدلنغر، الذي كانت دفاتره الم
العامة". انظر: أن نقرأ نصوص دي سوسير، فرانسوا راس تييه، ترجمة: حسن المودن، وحافظ إسماعيلي علوي، ضمن كتاب:  

  .454، و453م، ص2017العودة إلى سوسير، دار كنوز المعرفة، الأردن، 
 Writings inطوطات بعنوان )كتابات في اللسانيات العامة  نشر س يمون بوكي ورودولف إنجلر مائة صفحة من هذه المخ.  2

General Linguistics م بباريس، وترجمت تلك الكتابات إلى ثلاث عشرة لغة ليس من بينها العربية حتى الآن 2002( عام
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Simon BouquetRudolf Engler

Writings in General Linguistics

Writings in General Linguistics

Carol Sanders

Matthew Pires

la linguistique a pour unique et véritable objet la 

langue envisagee en elle-meme et pour elle-meme

 
)انظر الطلاب.  كراسات  على  اعتمادا  سوسير  لمحاضرات  جديدة  طبعة  بإعداد  بوكي  الآن  ويقوم  الشديد.  علوي  للأسف   :

 (.2، ح396م. ص2017والمــــــــودن 
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▪ 

▪ BallySechehaye

▪ 

 
"وسوف  1 يقول:  حيث  وإنجلر،  بوكي  إعدادها  على  يقوم  سوسير  مخطوطات  من  أخرى  طبعة  هناك  أن  إلى  راس تييه  أشار   .

الطلاب".   كراسات  على  اعتمادا  أعداها  للمحاضرات  جديدة  طبعة  وتلقيّاتٌ  [تتلوها  مُكتشََفة  كتاباتٌ  المس تقبل:  في  سُـوسير 
 .  ]2، حاش ية رقم396جديدة/ مـدخـلٌ إلـى إعـادة قــراءة ســوســيـــر، ص
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التَجمات الآتية التي نشرت ضمن كتاب )العودة إلى سوسير( الصادر    -إضافة إلى الكتب المتَجمة المشار إليا في المت -. انظر  1

بالأردن المعرفة  كنوز  دار  فرا2017عن  تأليف:  سوسير  دي  نصوص  نقرأ  )أن  حسن  م:  العربية:  إلى  ترجمه  راس تييه،  نسوا 
إعـادة    المــــــــودن وحافظ إسماعيلي علوي(. و)سُـوسير في المس تقبل: كـتاباتٌ مُــكـتـَـشَـفَـة وتـَـلـَقِّياتٌ جـديــدة: مـدخـلٌ إلـى

وحسن المودن(. و)بعد مرور قرن  قــراءة ســوسيـر، تــألـيف: فـرانسوا راسـتـييه، ترجمه إلى العربية: حافظ إسماعيلي علوي  
من الزمان مخطوطات سوسير تعود لتبعثر اللسانيات، تأليف: س يمون بوكي، ترجمه عن الفرنس ية: د. مبارك حنون(. و)النظر 

 إلى الوراء لرؤية الآتي: إعادة اكتشاف دي سوسير، تأليف: وليم ج. كاراسكو، ترجمة: محيي الدين محسب(. 
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EnglerBally

Sechehaye

Bally

Séchehaye

 
  1968)المصادر المخطوطة لمحاضرات في علم اللغة العام(، وتلتها عام    Godel .Rظهرت دراسة روبير غودل    1957. في عام  1

إنجلر   رودولف  ألبرني  أنجزها  نقدية  طلاب     Alberni Rodolf Englerطبعة  كراسات  مجموع  عن  إجماليًّا  عرضًا  فيا  قدم 
قرن من الزمان مخطوطات سوسير تعود لتبعثر اللسانيات، س يمون بوكي، ترجمة: د.  سوسير المتاحة آنذاك. )انظر: بعد مرور  

 (.386م، ص 2017مبارك حنون، ضمن كتاب: العودة إلى سوسير، دار كنوز المعرفة، الأردن، 
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د ترجمه . أما بحث فرانسوا راس تييه فق 353–352. قدم د. محيي الدين محسب عرضًا موجزًا لهذا المؤتمر، انظر: السابق، ص1

– 447لاحقاً حسن المودن وحافظ علوي بعنوان )أن نقرأ نصوص دي سوسير(، ونشر ضمن كتاب: العودة إلى سوسير، ص
470 .  
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la linguistique a pour unique et véritable objet la 

meme-ellememe et pour -langue envisagee en elle

 
 .141( قراءة في ضوء المصادر الأصول، ص1916. دروس في اللسانيات العامة لدو سوسير )نشرة 1

2.  Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique générale, Publié par Charles Bailly et Albert 
Séchehaye, avec la collaboration de Albert Riedlinger, Édition critique préparée par Tullio de 
Mauro,1997, p317.  

شرة  . و: دروس في اللسانيات العامة لدو سوسير )ن 369. انظر: النظر إلى الوراء لرؤية الآتي: إعادة اكتشاف سوسير، ص3
  .142( قراءة في ضوء المصادر الأصول، ص 1916

  .144( قراءة في ضوء المصادر الأصول، ص1916. دروس في اللسانيات العامة لدو سوسير )نشرة 4
  ، الصفحة نفسها.المرجع نفسه. 5
  .465. انظر: أن نقرأ نصوص دي سوسير، فرانسوا راس تييه، ص6
  .149( قراءة في ضوء المصادر الأصول، ص1916)نشرة  . دروس في اللسانيات العامة لدو سوسير7
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  .152. المرجع نفسه، ص1
  .153. وانظر: المرجع نفسه، ص465. انظر: أن نقرأ نصوص دي سوسير، فرانسوا راس تييه، ص2
اللسانيات العامة ، وانظر: دروس في  29. انظر: علم اللغة العام، فردينان دي سوسور، ترجمة: د. يوئيل يوسف عزيز، ص3

  .145– 144( قراءة في ضوء المصادر الأصول، ص1916لدو سوسير )نشرة 
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Writings in General Linguistics

 
  . 30. علم اللغة العام، فردينان دي سوسور، ترجمة: د. يوئيل يوسف عزيز، ص1
 .145( قراءة في ضوء المصادر الأصول، ص1916. دروس في اللسانيات العامة لدو سوسير )نشرة 2
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راس تييه، ترجمة: حسن المـودن وحافظ إسماعيلي علوي، نشُر ضمن كتاب )العودة ، فرانسوا  أن نقرأ نصوص دي سوسير ▪

 م. 2017إلى سوسير( الصادر عن دار كنوز المعرفة بالأردن 

سوسير ▪ دي  فردينان  عن  ببيروت،  البحث  المتحدة،  الجديد  الكتاب  دار  البقاعي،  خير  محمد  ترجمة:  أريفيه،  ميش يل   ،

 م. 2009لبنان، عام 

مصر،   -طنطا جامعة - الآداب كلية ، علي الشروش وعبد الكريم السلامات، مجلةفذا لسانيا  عالما  سوسير  دي  في  بحث  ▪

 م.2016، 3الجزء  29العدد

اللسانيات ▪ لتبعثر  تعود  سوسير  مخطوطات  الزمان  من  قرن  مرور  د.  بعد  الفرنس ية:  عن  ترجمه  بوكي،  س يمون  تأليف:   ،

 م.2017سوسير( الصادر عن دار كنوز المعرفة بالأردن مبارك حنون، نشُر ضمن كتاب )العودة إلى 

 م.1987، 29التونس ية، ع الجامعة ، عز الدين المجدوب، حولياتسوسير دي  فردينان  لكتاب  ترجمات  ثلاث  ▪

 م. 2016، 79، د. محيي الدين محسب، مجلة فصول، مصر، عالإبس تمولوجية وتحولاته  الأدب  في  اللغة  خطاب  ▪

، د. مصطفى غلفان، مجلة أنساق ( قراءة في ضوء المصادر الأصول1916اللسانيات العامة لدو سوسير )نشرة  دروس في   ▪

 .135م، ص2018الصادرة عن قسم اللغة العربية بجامعة قطر، المجلد الثاني، العدد الأول، فبراير 

 م. 2017الأردن،  –إربد–يث ، د. فوزي الشايب، عالم الكتب الحدسوسير: أبو اللسانيات، الخلفيات والأفكار ▪

 ، إعداد وتنس يق: د. مؤيد آل صوينت، مكتبة الحضارات، ببيروت.سوسير: حياة في اللغة ▪

، فـرانســوا راسـتـييه،  سُـوسير في المس تقبل: كتاباتٌ مُكتشََفة وتلقيّاتٌ جديدة/ مـدخـلٌ إلـى إعـادة قــراءة ســوســيـــر ▪

الم وحسن  علوي  إسماعيلي  حافظ  المعرفة ترجمة:  كنوز  دار  عن  الصادر  سوسير(  إلى  )العودة  كتاب  ضمن  نشُر  ـودن، 

 م. 2017بالأردن 

، مجموعة بحوث علمية قام بتَجمتها د. تحسين رزاق عزيز وأشواق محمد مطلق، بيت الحكمة،  سوسير واللسانيات المعاصرة  ▪

 م، 2014بغداد، 

 .1985مالك المطلبي، دار آفاق عربية، بغداد،  ، دي سوسير، ترجمة: يوئيل يوسف، مراجعة:علم اللغة العام ▪

 م. 1985، دي سوسير، ترجمة: أحمد الكراعين، دار المعرفة الجامعية، الإسكندرية، مصر، فصول في علم اللغة العام ▪

، تأليف: لويك دوبيكير، ترجمة: ريما بركة، فهم فردينان دي سوسير وفقاً لمخطوطاته، مفاهيم فكرية في تطور اللسانيات ▪

 م. 2015نشرته المنظمة العربية للتَجمة، بيروت، لبنان، سبتمبر

، 29، كمال بشر، مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة، جكتاب محاضرات في علم اللغة العام لسوسير وموقعه في آثار الدارسين  ▪

 م.1972

 م. 2017بيروت، لبنان،  – ، د. مصطفى غلفان، دار الكتاب الجديد المتحدة لسانيات سوسير في س ياق التلقي الجديد ▪

بيروت،    –، د. مصطفى غلفان، دار الكتاب الجديد المتحدةاللغة واللسان والعلامة عند سوسير في ضوء المصادر الأصول ▪

 م.2017لبنان، 
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 م. 2002، 46العدد  12ثامر الغزي، مجلة علامات، النادي الأدبي بجدة، المجلد  ماذا بقي من سوسير؟، ▪

 م.  1972، 1، عبد الرحمن الحاج صالح، مجلة اللسانيات الصادرة عن جامعة الجزائر، عمدخل إلى علم اللسان الحديث ▪

الدين محسب، ضمن كتاب: العودة  ، وليم كاراسكو، ترجمة د. محيي النظر إلى الوراء لرؤية الآتي: إعادة اكتشاف سوسير ▪

 م.2017إلى سوسير، دار كنوز المعرفة، الأردن، 

محمد   ▪ إلى العربية:  نقله  وجورج سرفاتي،  ماري بافو  تأليف:  إلى الذرائعية،  من النحو المقارن  النظريات اللسانية الكبرى 

 م. 2012الراضي، المنظمة العربية للتَجمة، 

▪ Ferdinand de Saussure, Writings in General Linguistics, Edited by Simon Bouquet and Rudolf 

Engler, Translated by Carol Sanders and Matthew Pires, Oxford University Press. 2006. 

▪ Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique générale, Publié par Charles Bailly et Albert 

Séchehaye, avec la collaboration de Albert Riedlinger, Édition critique préparée par Tullio de 

Mauro,1997. 
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This paper aims to study a central Saussurean concept which is 

“evolutionary change”. The centrality of the concept of “evolution” 

stems from its position at an intersection between various Saussurean 

linguistic concepts appearing either as central heads such as the concept 

of System, or in dichotomies like synchrony and diachrony, or 

trichotomies such as langage, speech, and discourse.  

In fact, the centrality of the concept of linguistic evolution is 

enough to clarify the depth of Saussure's conception about the relation 

between synchrony and diachrony, which is deeply different from the 

vulgarizing and simplistic approaches, which reduce and shorten the 

Saussurean project in overtaking the diachrony.  
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“

1540

 
1. F. de. Saussure, )1997(, p42. 

الإحالة على الأصل الفرنسي حتى يتس نى للباحث أن يس تفيد  نعتمد في الشواهد على الترجمة التونس ية بالأساس، ونوثق باعتماد 

من ضبط الس ياقات التي ورد فيها المصطلح الفرنسي من دروس سوسير. ومن ميزات الترجمة التونس ية أنها تحيل على ترقيم 

به المصطلحات  الصفحات في الأصل الفرنسي، على أننا تصرفنا في النص العربي كلما اقتضى الأمر تعديلا بما يناسب ما ن ترجم 

 السوسيرية. 
2. Ibid, p45. 

 . 110ص (،1986)عبد السلام المسدي،  .3

وقد كان سوسير دقيق التمثل وواضح الامتثال لروح المنهج التاريخي التطوري السائد في القرن التاسع عشر الذي يمثل الإطار 
إلى ليبزغ حيث أشهر جامعة في   1875العلمي الحاضن لتكوينه الأكاديمي، فمن خصائص المسيرة العلمية لسوسير أنه انتقل في س نة  

دت المدة التي قضاها في ليبزغ مع الإقامة القصيرة التي قضاها في برلين الفترة الأساس ية في تحصيله  تدريس الفيلولوجيا. وقد جس  
له خلال   وكانت  والسلافية القديمتين.  من الإيرلندية  وكل   والليتوانية  والإيرانية  على السنسكريتية  الاطلاع  العلمي، فقد اس تطاع 

(  Karl Brugmann( )1849-  1919يقوده النحاة الجدد مثل كارل بروغمان ) ذلك مساهمة فعالة في الجدل العلمي الذي كان  
(. وفي August Leskien( )1840-1916وأوغست لسكيان ) ( Hermann Osthoff( )1847-  1909وهيرمان أوس توف )
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Charles Darwin1809

882118591890

Kurt VonSchleicher) (1882-1934

August Leskien) (1840 -1916

1876

Litauischen und-Die Deklination im SlawischGermanischen

 
وعم  1877س نة   بحث قدمه  مذك رة  موضوع  لاحقا ليكون  ره  طو  بمقال  بباريس  إلى الجمعية اللسانية  في    21ره  تقدم سوسير  س نة 

عن "اس تعمال المضاف  أطروحة دكتوراه  وبعد س نتين ناقش  في الألس نة الهندية الأوروبية".  للحركات  لي  عن "النظام الأو  ليبزغ 
 Michelوبعد الحصول على الدكتوراه قدِم إلى باريس فأتيحت له متابعة دروس ميشال بريال )  المطلق في اللسان السنسكريتي،

Bréal( )1832-  1915  عن النحو المقارن في المعهد التطبيقي للدراسات العليا، وهو الدرس الذي سيتولى سوسير تقديمه بنفسه )
 ، فتواصل تقديمه لذلك الدرس خلال ست س نوات. 1881بداية من س نة 

1. Charles Darwin, )1959(. 
أي بعد ظهوره    1975في ترجمة كتاب ويتني من الفرنس ية إلى الألمانية "حياة اللغة وتطورها" س نة    الفضل إلى لسكيان  . يعود2

 بس نة.
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Jura

 
1. Ibid, p316. 
2. Ferdinand de Saussure, (1979), p117. 
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1. Ibid, p293. 
2. Ibid, p79. 
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1. Ibid, p108-109. 
2. Ibid, p109. 
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1. Ibid, p270-271. 
2. Ibid, p124. 
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Métamorphoses

 

 
1. Ibid, p126.  
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1. Ibid, p126. 
2. Ibid, p126. 
3. Ibid, p126-127. 
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hantiHändegastiGästi

tragiträgit

 

 
1  Ibid, p127. 
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Langage Langue Parole

ich warwir waren

ich waswir waren 

I waswe werewar was

warenwar

 

 
1 Ibid, p138. 
2 Ibid, p138. 
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Charles Bally 18651947

Albert Sechehaye18701946

1916Albert Riedlinger18821978

 
1. Ibid, p248. 
2. Ibid, p248. 
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(Diachronique)Synchronique

-

chaud

calidum

calidumchaud

chaudcalidum

seversēparāre

fleurirflōrēreflōrēre

flouroir 

maremer

ee

 
1. Ibid, p248- 249. 
2. Ibid, p249. 
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e ← ae ←a

eemare

mer

se fâcherse fôcher

calidumchaud

Messieurs

paspas

--chaudcalidum

 
1. Ibid, p250. 
2. Ibid, p249-250. 
3. Ibid, p249- 250. 
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-

-

 

père

pater(a)

(i)faciōconfico

amīcusinimīcus(a)facio

(i)conficiofaciō

conficiō

confaciō - faciōconfaciō

conficiōfaciōconficiō - faciō

 
1. Ibid, p142. 
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confaciō   faciō 

confaciō    faciō   

conficiōconfaciō

confaciō

faciōconficiō

faciōconficiō

Gäste-Gast -gibt-gebe -

--

 

Jacob Grimm

 
1 Ibid, p136-137. 
2. Ibid, p137. 
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 17851863

(Karl Brugmann)

18491919(Delbriick)18711888(Hermann 

)Osthoff18471909.

 Otto Jespersen18601943

p.t.k

Hermann Collitz18551935

b.d.g p.t.k

4 

phuktos

(g)(kh)(k)

phuktós : phugeînléktron : lékhos

thriksí : tríkhes(t)(th)

thrikhsithriksí

lektronlekh

 
1. O. Jespersen, (1954), p93. 

 .164إبراهيم أنيس، الأصوات اللغوية، ص  .2
 . 164نفسه، ص المرجع  .3

4.  O. Jespersen, (1954), p93. 
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thríkhestríkhes

íthriks

decrepitus = décrépitcrispus = 

décrépi 

chaisechaire

 
1. Ibid, p136-137 
2. Ibid, p166. 

ا في هذا المقام، وهو مثال البرتقال وبلاد البرتغال، وهي عند الجغرافيين العرب بلاد    .3 يذكر أصحاب الترجمة التونس ية مثالا مهم 

 البرتقال. 
4. Ibid, p167. 

https://www.linguist.ma/


 

 

https://www.linguist.ma 
ISSN: 2665-7406  E-ISSN: 2737-8586 

-

gasti

gastigestigeste Gäste

tragitträgt

 
1. Ibid, p272. 
2.  O. Jespersen Language, (1954), p93-94. 
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fōti: fōtfēt : fōt

 

fōt  fēt

fōt fēt fōt :* fōti -

-

 
1. F.de. Saussure, (1997), p121. 
2. Ibid, p121. 
3. Ibid, p121. 

https://www.linguist.ma/


 

 

https://www.linguist.ma 
ISSN: 2665-7406  E-ISSN: 2737-8586 

GastGastGäste

Gäste

)gasti(

 
1. Ibid, p121-122. 
2. Ibid, p122. 
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 В. М. Алпатов, «СОССЮР И БАХТИН», Жанры речи, 2016, №1, С. 9–17. 
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119

264

 

264

265

269

 
مجموع المعارف المرتبة حول الواقع المتكونة في الوعي الاجتماعي )الجمعي والفردي(، وهناك لوحة عالم مباشرة  1 . لوحة العالم هي 

ولوحة عالم غير مباشرة، ولوحة عالم إدراكية تمثل صورة الواقع الذهنية المتكونة في الوعي الإداري لشخص أو لشعب بأكمله التي  
 باشر للواقع أثناء التفكير. ولوحة عالم قومية خاصة بجماعة معينة. ]المترجم[.  تنتج عن الانعكاس الم 
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1929

1995281282

298

«énoncés»

«parole»

275

 
لإنكار 1 مقنعة  توجد أسس  لا  ولكنني أعتقد أنه  عنها الكثير.  كتب  تأليف الكتاب التي  مسألة  إلى  من جديد  لا أريد العودة   .

ة أخرى، على أفكار اقترحها ميخائيل باختين. بيد تأليف فالنتين فولوشينوف للكتاب، من ناحية، وأن الكتاب يحتوي، من ناحي
كانون الأول )يناير( من عام   10إنه من المهم، كما كتب ميخائيل باختين نفسه في الرسالة التي بعث بها إلى فاديم كوجينوف في 

تين فولوشينوف.  (، تأكيد أن باختين كان له تصور مشترك عن اللسان والنتاج الكلامي مع فالن 128، ص2000)باختين    1961
ونص   اللغة«  وفلسفة  »الماركس ية  كتاب  تضمنها  التي  الأفكار  بين  التامة  المطابقة  يطابق  أن  للمرء  ينبغي  لا  نفسه،  الوقت  وفي 

[، إذ توجد بينهما تباينات، يمكن  9: ص1»مسألة أجناس الخطاب«، وهو أمر يخص، على سبيل المثال، التعليقات في النصين ]
ل الاختلافات في وجهات نظر ميخائيل باختين وفالنتين فولوشينوف، أو )على الأرجح( من خلال تطور  تفسيرها إما من خلا

 آراء ميخائيل باختين. ولعل إحدى المسائل التي باتت موضوع اختلاف بينهما اختلاف موقفهما من آراء سوسير )المؤلف(.  
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Abstract: 

The Arabic linguistic literature has known in its history two distinct 

types of scientific works: authentic authorship attributed explicitly to 

specific authors, and works translated from foreign languages to Arabic.  

   There is no doubt that each of these two types has its own criteria 

governing its value, quality and the scientific context is still in need of more 

serious achievements in both directions.  

    This paper aims to reveal a hybrid and dangerous type of works that has 

begun to invade the field of Arabic linguistics characterized by deliberate 

and planned mixing of original authorship and translation. This has 

produced for us what might be called: "an authorship that is more like a 

translation, or a translation which is more like an authorship".  

  Salah Fadl's book: "Stylistics: its Principles and Practice/ Ilm el-Uslob: 

Mabadi'uhu wa Ijra'atuhu" and also in most of his other works are a well-

represented model of this hybrid genre. This paper is an attempt to unveil 

elusive techniques he commits to achieve his scientifically and ethically 

illegal goal.    

Keywords: 
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0. Introduction 

One of the most salient facts in the 

history of the theory of Functional Grammar is 

that the most important recent transformations it 

has undergone have particularly focused on the 

(pragmatic and semantic) underlying 

representation (UR), keeping almost unmodified 

the standard version of Expression Rules (ERs) 

with its various inadequacies extensively 

discussed in Bakker (1999 and 2001). Moreover, 

the inadequacies seem to have been increased 

throughout these developments.  

The main aim of this study is to examine 

the problems that the standard ERs component 

could face if we want to incorporate it, as a 

grammatical module, into the recently proposed 

new architecture of FG (as discussed in 

Mackenzie and Gomez-Gonzales (2002)), which 

I would suggest to call:" Modular Layered 

Functional Grammar " (hereafter MLFG). 

In general, these problems can be divided into 

three main classes relating to (a) the underlying 

representation constituting the input of ERs, (b) 

the procedure of the derivation of linguistic 

expressions itself and (c) the delivered constituent 

structure (CS). 

It will become clear throughout the 
discussion of these three kinds of problems that 
an updated grammatical module aiming at fiting 
in with the new model of FG must be conceived 
of and designed in such a way that it can meet the 
following requirements: (a) to deal with an 
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extended and enriched UR whose parts may come from different modules, 
(b) to operate with a more constrained set of ERs and (c) to deliver explicit 
and fully specified constituent structures for all the distinguished discourse 
categories including texts. 

1. The input: From a unique restricted to a transmodular extended 
UR  

The UR on which ERs are meant to operate in the standard model 

of FG (Dik (1997)) is reduced to the only underlying clause structure. 

However, several recent different but related works (Kroon (1997), 

Henegeveld (1997), Vet (1998) and Moutaouakil (1998) among others) 

have tried to achieve two main goals in this connection: extending the 

current UR in order to enable it to account for the structure of transclausal 

(or textual) stretches of discourse on the one hand and enriching it by 

additional necessary layers or layer values on the other. I will concentrate 

here on the extension and the enrichment of UR proposed in MLFG. 

1.2. MLFG: An overview  

Assuming that. this new model of FG has by now become familiar 

to the FG community, I will give no more than a sketchy account of the 

basic assumptions backing it and of its main general organizational 

features.  

 

1.2.1. Basic assumptions  

The following general assumptions can be taken as defining MLFG in 

contrast with the previous versions of FG including the standard model:  

Assumption1: Modularity and layering are not conflicting features; rather 

they may - and perhaps must- co-occur in the same model.  

Assumption2: The association of modularity and layering holds for all the 

recognized discourse categories including texts.  

Assumption3: The pragmatic properties should be accounted for in a 

separate module, independent from but related to the other modules.  
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Assumption4: Three modules –at least– are involved in the generation 

(and conversely in the interpretation) of linguistic expressions:  pragmatic, 

semantic and grammatical modules.  

Assumption5: The way in which the involved modules function must 

reflect the successive phases of the production speech process which are: 

(a) deciding on a communicative purpose, then (b) selecting a relevant 

informational content and then (c) encoding it in an appropriate syntactic 

form. Accordingly, the pragmatic module is linked to the semantic 

module, which is linked, in turn, to the grammatical module. 

Assumption 6: In the case of linguistic expressions without a specified 

semantic content, the pragmatic module is linked directly to the 

grammatical module. 

1.2.2. Instantiations  

With these basic assumptions taken as a point of departure, 
different organizations of MLFG can be envisaged. Currently, two slightly 
different instantiations of MLFG (Hengeveld (2002) and Moutaouakil 
(2002)), as far as I know, have been proposed. To Hengeveld’s version, 
commonly referred to as Functional Discourse Grammar (FDG), an 
important improving complement has been proposed in Bakker and 
Siewierska (2002) which provides it with an revisited expression 
component. In the remaining of this study, I will try to do the same for 
the other version, the one presented in Moutaouakil (2002). More 
specifically, I will discuss the main general requirements to be met by any 
expression component which aims to be implemented as a grammatical 
module into MLFG, as well as the different open options for linking UR 
and CS. 

.In Moutaouakil’s proposal, the organization of MLFG can be 
summarized as follows: 
(i).A «discourse» is any complete communicative unit, i.e. any utterance 

achieving a communicative purpose in a given setting. 

(ii) The recognized discourse categories and the hierarchical relationships 

they entertain in a trans-sentential discourse can be visualized as follows:  
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(1) Discourse Categories Hierarchy (DC H):  

          Text > Sentence > Clause > Term-phrase > Word  

It goes without saying that each of the above categories can occur as a 

complete discourse, including single term-phrases and words  

(iii) None of these discourse categories is taken to be structurally and 

relationally projectable into the others. Rather, a common Archetypical 

Discourse Structure (ADS) is postulated for all of them, whose 

actualization is monitored by typological and structural parameters (mainly 

their decreasing "Hosting Capacity" running from Text to word). 

Obviously, ADS is maximally actualized in Texts.  

(iv) The postulation of ADS is the ultimate generalization of the structural 

parallelism hypothesis advocated in Rijkoff (1992) and developed in 

Moutaouakil (1993) and Dik (1997). I have suggested elsewhere 

(Moutaouakil (2002)) to refer to the extended version of this hypothesis 

as "Generalized Parallelism Hypothesis" (GPH). 

(v) ADS is a hierarchically organized structure with three levels: (a) a 

Rhetorical Level subsuming an event, a discourse type and a discourse 

style layers, (b) an Interpersonal Level containing an interactional, an 

illocutionary and a modal layers and (c) a Representational Level 

consisting of a locality, a quantity and a quality layers. The composition 

and the organization of ADS is visualized in the following diagram: 

 

 (vi) 
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The Model of Natural Language User (MNLU) is conceived of as 
involving two types of modules: central modules (Pragmatic, Semantic and 
Grammatical modules) and auxiliary modules (such as Epistemic, Logical, 
Social and Perceptual modules) which do not belong to the Grammar 
proper. 

Notice that the tasks fullfilled by the cognitive and the contextual modules 

in Hengeveld’s proposal can be partly taken care of by the epistemic and 

the perceptual modules of MNLU. 

(vii) As for the working of MNLU, the pragmatic module takes care of the 

Rhetorical and the Interpersonal levels specifying a pragmatic structure 

which is mapped onto a semantic (representational) structure handled by 

the semantic module, the result serving as input to the grammatical 

module whose ERs deliver a morphosyntactically and phonologically 

specified CS. In cases of representationally empty linguistic expressions 

(expressions without semantic content), the pragmatic structure serves as 

a direct input to the grammatical module.  
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This can be visualized by diagram (3) 

1.2.3. Implications for ERs  

It becomes clear from this brief account that ERs will have now 

to operate on a quantitatively and qualitatively quite different UR. The new 

underlying aspects that ERs are expected to come to grips with are 

summarized in the following three sub-sections.  

1.2.3.1. Extended UR  

As already mentioned, in the standard model UR does not go 

beyond the structure of the clause. In MLFG, as implied by (i) and (ii) 

above, UR is designed to also cover the sentence as well as the text 

structures. As one can expect, this extension arises the following questions 

which must be taken into account in any revision of the current ERs:  

a) If we assume that (2) is the underlying text structure, how is it 
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converted into a surface structure?  
b) How could morphology, syntax and phonology look like at the 

text level?  
c) How can we deal with the fact that the (illocutionary, 

modal, temporal…) operators of a text are realized on its 
constituting clauses following what Dik (1997b) calls 
"Inheritance Principle”? 

d) Can we postulate ordering templates for the different passages 
(or episodes) of a text?  

e) How are the clauses of a text (or a passage) ordered?  
f) What are the nature and the form of textual ERs? To which 

extent the current (clausal and phrasal) ERs can serve as textual 
ERs? 

In this study, only some of these questions will be partially 

answered; a close examination of the others will be post-poned for further 

research. 

1.2.3.2 Enriched UR  

In MLFG, UR is enriched, as (2) shows, by the addition of five 

new layers. These are: the (event, type and style) layers of the rhetorical 

level, the interactional and the quantity layers of the interpersonal and the 

representational levels respectively. What does the addition of these layers 

imply for ERs is the following:  

a) Other underlying features are to be taken into account in the 
application of ERs.  

b) Among these features, a distinction has to be made, as regards their 
surface realization, between those which are expressed lexically and 
those which are expressed grammatically (i.e. morphologically, 
syntactically or phonologically).  

c) Another distinction should be made between the simultaneous 
and the sequential ERs responsible for the realization of these 
features when they combine with the others.  

d) As for the latter kind of ERs, two interdependant questions arise: First, 
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how are these rules ordered? Second, to which extent does their 
ordering reflect the underlying scope relations of the operators they are 
meant to realize? 

1.2.3.3.Transmodular UR  

Let us recall that the application of ERs in the standard model 

takes place within a unique module (i.e. the so called « grammatical 

module » within which pragmatic, semantic and formal aspects are 

represented altogether) and that these rules take as input a unique and 

unified UR. In MLFG, ERs are expected to work within a maximally 

restricted grammatical module (reduced in fact to the sole ERs) and to 

operate on a multiple UR whose parts come from many different modules.  

The consequences of the transmodular composition of UR can be 

summarized as follows:  

a. ERs must take into account not only the information 
coming from the central (pragmatic and semantic) 
modules but also from the relevant information provided 
by all the solicitated auxiliary modules. Let us give some 
examples:  

    (4) a- Que fait-il  
          b-Qu’est-ce qu’il fait? 
          c-Il fait quoi?  

           «What does he do?» 

     (5) a- huwa nta msafir? 

             Int you traveling  

           «Are you going to travel?»  

         b- lahu nta msafir?  

              Int you traveling  

           «Are you going to travel?»     

The difference between French sentences (4a-c) resides in the 

used interrogative pronoun and in the order of constituents. It is clear that 

the three sentences are semantically as well as pragmatically equivalent. 

They can be differenciated only on social grounds: (4b) pertains to a rather 
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standard register while (4a) and (4b) are more or less marked. The same 

can be said of constructions (5a-b) from Colloquial Egyptian Arabic: (5b) 

is the bedouine regional variant of the standard interrogative construction 

(5a). This register difference is marked by the opposition of the 

interrogative particles huwa and lahu.  

The constructions exemplified in (4a-c) and (5a-b) point to the necessity 

for the ERs to be also fed by the information coming from the auxiliary 

social module in order to account in an adequate way for the forms and 

the constituent ordering involved in interrogative clauses.  

b. The way in which all the relevant underlying information is to be 
represented must be uniformized. The gain for the formulation and the 
working of ERs is obvious. The question here is: Is the current FG 
style underlying structure adopted for the representation of the 
pragmatic and the semantic information suitable to also encode the 
information coming from other (auxiliary modules) such as the social 
or the perceptual modules for example?  

c. The transmodular character of UR does not pose only the 
problem of representing the information coming from different 
modules but also the one of the order in which ERs have to be 
applied. More specifically, in the cases where other modules than 
the central tree are also involved, on which module ERs have to 
operate first?  

 2. The derivation process: From free to constrained rules  

Bakker (1999 and 2001) shows that the most fundamental 

problem that the standard ERs face is that they overgenerate and 

undergenerate at once. He arguably claims that this problem stems from 

the fact that these rules are not constrained enough. In the same vein, I 

will examine the way in which ERs must be optimally constrained, 

concentrating on those constraints, which can enable them to constitute 

an adequate grammatical module for MLFG. In general, we can 

distinguish between two types of constraints: (a) global constraints 

regulating the ERs component with respect to the general standards of 
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adequacy as conceived of in FG and (b) specific constraints minotoring its 

internal structure and its actual working. Let us call these two types of 

constraints: «regulative constraints  "and"  constitutive constraints" 

respectively.  

2.1. Regulative constraints  

The theory of FG is expected, as wellknown, to try to attain three 

major adequacies (Pragmatic, Psychological (or cognitive) and Typological 

adequacies) which serve as standards of its descriptive and explanatory 

evaluation. In this section, I will be chiefly concerned with some of the 

implications of these three adequacies for ERs. These implications will be 

concidereded as global constraints on the formulation of the principles 

and rules of this component.  

2.1.1. Pragmatic constraints   

For ERs to be pragmatically adequate rules, they must satisfy three main 

constraints which can be called "Function Dependence Constraint", 

"Functional Completeness Constraint" and "Functional Priority 

Constraint ". These constraints can be formulated as follows:  

Function Dependence Constraint: Given the insrumental  status of 

linguistic expressions in the communicative process, their form is 

determined by their function. 

What this constraint technically means is that morphological, syntactic as 

well as prosodic ERs must operate on the basis of the functional 

properties of the linguistic expressions to be derived. We will see below 

that this constraint is not always applicable since several formal aspects 

seem to display a certain autonomy.  

Functional Completeness Constraint: All the relevant functional 

information is to be taken into account by ERs be it provided by the 

pragmatic module proper or by other modules such as the social and the 

perceptual modules.  
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Functional Priority Constraint: All functional features are to be 

specified prior to the application of ERs. 

The most important implication of this constraint is that no functional 

information should appear once ERshave applied. 

2.1.2.Psychological constraints 

From the psychological standard of adequacy as defined in Dik (1997a: 
13), we can derive the following two constraints:  

 Constraint1: In order to reflect the production as well as the 

comprehension processes, ERs should be deviced in such a way that they 

can be integrated into the store of elements and principles used in both 

the production (generation) and the interpretation models of MLFG. 

This means that ERs must be formulated so as to permit to go from the 

UR of a linguistic expression to its surface form and the other way around 

as well.  

Constraint2: CS must be as transparent as possible with respect to UR  

Such a constraint-which we can call «Transparency Constraint»- has some 

crucial implications, which can be summarized as follows:  

a. The distance between UR and CS is expected to be as minimal as 
possible, which means that the derivation should be handled by a strict 
minimum of rules; 

b. Although of a different nature, the configuration of CS must 
reflect, as far as possible, the elements present in UR;  

c. Consequently, it is preferable to transpose the UR categorial 
and sub-categorial labels at the level of CS;  

d. The hierarchical relationships entertained by the UR elements 
(operators and predicates) should be projected whenever possible onto 
the word order level of CS, which permits to minimalize the 
intervention of the linearization rules;  

e. All the information required by ERs being supposed to be coded in 
UR, the UR slots should remain present in CS even when they are not 
filled.  
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2.1.3. Typological constraints 

Since its earlier version, the theory of FG has been applied to a 
great number of typologically quite different languages. This has obviously 
enabled it to test the typological applicability of its principles and rules, 
mainly those which relate to the formal (morphological and syntactic) 
aspects of linguistic expressions. In this sense, we can say that an 
important step toward typological adequacy has been made. In what 
follows, I would like to suggest to extend the notion of typological 
adequacy and to reinforce, in so doing, its constrainig power. A grammar 
which aims to be typologically adequate should be capable to properly 
describe not only any language type but also any discourse type (and style) 
as well as any discourse category (in the sense defined above).  

2.1.3.1. Language type:  

I have tried to show elsewhere (Moutaouakil (fc)) that the different 

quantitative and qualitative actualizations of ADS can provide us with a 

language typology based on the various choices the languages of the world 

can make within this universal abstract structure. A first major dichotomy 

distinguishes between two main language types, which can be called "More 

pragmatically oriented languages" and "More semantically oriented 

languages". The main property of the former type is that it privileges the 

rhetorical and the interpersonal levels while in the latter type the 

proeminence is given rather to the representationl level. As regards the 

formal aspects, the languages pertaining to the former type tend to display 

a highly pragmatically motivated syntax. In such languages, three main 

facts are to be noted concerning their word order. First, the pragmatic 

general principles (such as " Pragmatic Highlighting Principle") of 

constituent ordering get their full relevance when applied to these 

languages rather than to others. Second, the word order is mainly 

determined by pragmatic functions. In SMA, for example, syntactic 

functions are expressed by means of (Nominative, Accusative and 

Genitive) cases whereas pragmatic functions are realized by word order. 

Third, a greater number of templates is involved. More specifically, not 

only the clause exhibits a P1 position. Each category (proposition, 
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predication, term-phrase) has its own initial position. The following 

example from SMA illustrates the point:  

(6) hal?inna Zaydan    qad   kataba   r-risalata  

     Int  mod-part zayd-acc mod-part wrote-he the-lette-acc 

    «Did Zayd really write the letter?» 

In (6), hal is an interrogative particle canonically placed in P1.?inna and 

qad are both modal particles with the difference, however, that the former 

pertains to the proposition while the latter belongs to the (extended) 

predication. The syntactic distribution of such particles strongly points to 

the necessity for the template structure of SMA (and all languages of the 

same type) to contain, in addition to the wellknown clausal P1, a 

propositional and a predicational initial positions.  

2.1.3.2. Discourse type and discourse style  

Discourse type and discourse style are represented in the UR part 

of ADS as full rhetorical layers, as is clear from schema (2). The reason 

for this is that these two features have, as arguably shown in Dik (1997b) 

and in Moutaouakil (1998), various significant impacts on the internal 

composition of UR as well as on its formal realization. Here are some 

examples:  

(7)  a- Le marquis sortit à cinq heures  

       b- Le marquis est sorti à cinq heures 

         «The marquis went out at five o’clock»  
(8) Simon Dik publie la première version de la GF en 1978 

(9) «Simon Dik has published the first version of FG in 1978 
(9) a- Il viendra demain, peut-être  

      b- Peut-être viendra-t-il demain  

      c- Peut-être qu’il viendra demain 

         «Maybe he will come tomorrow» 

The examples in pair (7a-b) express the same state of affairs but 
differ from each other as regards the verb form. As well argued in 
Benveniste (1966), the "Passé Simple" form (as in (7a)) and the "Passé 
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Composé" form (as in (7b)) are features of two quite different discourse 
types, namely "Récit" and "Discourse" respectively.  

In (8), the verb exhibits a discrepency between its actual form and 
its semantic value. Here, the present form expressing Past Tense is one of 
the features characterizing the so-called "historical narrative" discourse 
type. 

As for the constructions examplified in (9a-c), the distinguishing feature 

they exhibit and which determines their formal aspects (the place of "peut 

etre" and the Subject inversion) is a discourse style one: (9a) is « normal » 

while (9b) and (9c) are rather formal and familiar respectively.  

2.1.3..3. Discourse category  

By discourse categories, I mean the different items of DCH 

represented in (1) which are: text, sentence, clause, term-phrase and word. 

Let us recall that I assume that these categories are structurally isomorphic 

in the sense that they conform to GPH, i.e. that their underlying structure 

results from a parametrized actualization of ADS. The question that arises 

now is: How could this underlying parallelism be maintained throughout 

the application of ERs? 

Optimally, the objective that the grammatical module of MLFG should 
try to attain is threefold: (a) to build up the CS of any discourse category 
including Text, (b) to make it possible that a surface structural 
isomorphism also obtain between the categories at hand and (c) to make 
the surface isomorphism as close as possible to the underlying one.  

A certain number of issues can be re-examined in the light of this 
objective. Let us take as example what we can call "inheritance 
phenomena" and let us concentrate more particularly on those involved 
in a whole text. Dik (1997b: 416) points out that "global discourse 
decisions (such as illocutionary and temporal decisions) "are relevant to 
the whole discourse or to one of its subparts rather than accidently to the 
wording of a single clause. "This can be generalized, as shown in 
Moutaouakil (2002), to other global features like modality, discourse type 
and discourse style as well. What this technically means is that these 
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features are first fixed for the whole text then specified, by inheritance, on 
its constitutive clauses. In the light of this inheritance principle, we can 
conceive of the UR of a text as a fully actualized ADS with global 
operators and a sequence of clauses reduced to their mere nuclear 
predications. The formal realization of such a structure can take a priori 
two ways: in a conveyor-belt system of ERs, the text operator values can 
be "copied" as auxiliary operators on the successive clauses; alternatively, 
if we think of the text CS as a tree-like structure, these operator values can 
be inherited in an ordinary way by the clauses from the text standing as a 
mother node  

2.2. Constitutive constraints 
Constraints of this type monitor not only the derivation 

mechanisms of ERs but also the input they have to operate on. 

 

2.2.1. Input constraints 
We have mentioned above some implications for ERs of adopting 

a UR such as (2). Such implications should be interpreted as further input 

constraints on the rules responsible for the conversion of this UR into a 

constituent structure. Here is a possible provisional formulation of these 

constraints:  

Constraint1: ERs are responsible for the derivation of all the recognized 

discourse categories, including texts. 

Constraint2: According to GPH, the derivation of these discourse 

categories should be taken care of by similar rules.  

Constraint3: ERs must take into account the information provided by all 

the involved modules.  

2.2.2.. Derivation constraints  
In the standard model (Dik 1997b), the actual syntactic form of 

linguistic expressions is taken as the result of the application of three 

subsets of ERs: morphological, syntactic and prosodic rules which operate 

in this order. As it stands, the ERs component of this model faces three 
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major problems relating to: (a) the ordering of morphology and syntax, 

(b)) the place of prosodic rules and (c) the existence of function 

independent formal phenomena. 

2.2.2.1. ERs ordering  
The order in which ERs are intended to apply seems to turn out 

to be a problematic issue. The way in which inflectional morphology, 

placement rules and prosody are currently sequenced does not go without 

serious problems, as we will see in what follows.  

 

2.2.2.1.1. Morphology vs syntax or morphosyntax? 

In discussing the various possible interactions between the 
different ERs, Dik (1997a: 340-42) points out that there are many cases of 
order dependent morphology where form- determining rules must operate 
on the output of order- determining rules. To illustrate this point, he gives 
the examples of the so-called "Sandhi" phenomena.  

Building on similar phenomena in many different languages, 
Bakker (1999 and 2001) emphacizes the fundamental nature of the 
problem at hand for the Standard ERs and conciders it as one of the main 
sources of their undergenration In the same vein, I would like to add some 
other significant examples from Arabic and French.  

Consider the following facts:  

(10) a- lqit had r-rjal  

            met-I these men  

       «I met these men» 

       b- lqit r-rjal hadu 

           met-I men these  

           «I met these men» 

(11) a-qrit had l-ktab  

           read-I this the- book 

          «I read this book »  

         b-qrit l-ktab hadaya  

            read-I the book this 
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           «I read this book» 

(12)  a-bakrah ir-ragil dah  

           hate-I the-man this 

        «I hate this man» 

          b-ihs?ala di ragil!  

          Pejorative-Part on this man  

          «What a detestable this man is!» 

   (13) a-Les enfants voyageront cet été, Marie exceptée  

           b- Les enfants voyageront cet été, excepté Marie  

      «The children will travel this summer, but not Marie» 

The constructions examplied in (10a-b), (11a-b) and (12a-b) show that the 

form of the demonstrative in Moroccan, Tunisian and Egyptian colloquial 

Arabics respectively is order dependant. In these languages, the pre-posed 

demonstrative takes a form which is quite different from the one it takes 

when it follows the head noun. A different but related phenomenon is 

exhibited in the french examples (13a-b). The comparison between the 

members or this pair shows that in French certain adjectives loose their 

agreement properties when they occur before the head noun. 

We can also give examples of order dependent forms from other areas of 

morphology. In Modern French, the presentative expression c’est qui/que 

has become a mere discontinuous embracing morpheme used to co-

indicate the Contrastive Focus function. What is noteworthy in the 

behaviour of this morpheme is that it can only occur when the focussed 

constituent is placed in the P1 position as it becomes clear from the 

contrast between (14a) and (14b): 

(14) a- C’est Jean que j’ai rencontré  

           «It is Jean that I met» 

        b-*J’ai rencontré c’est Jean que  

The second example is what the ancient Arab grammarians call 

«governement conflict». Let us consider the following two 

sentences:  
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(15) a- ra?ani wa ra?aytu Zaydan  

            saw-me and saw-I   Zayd-acc 

         «Zayd saw me and I saw him» 

          b- ra?aytu wa ra?ani   Zaydun  

         saw-I  and saw-me Zayd-nom  

           «I saw Zayd and he saw me» 

The fact examplified here is that a same noun is governed by two 

coordinated occurrences of the same verb. The contrast between (15a) 

and (15b) shows that the doubly governed (or « disputed ») noun takes the 

case assigned by the nearest occurrence of this verb  

To come to grips with this problem, two solutions have been 

suggested in Dik (1997) and in Bakker (1999) and (2001). Dik proposes a 

"sandwiching" procedure for ERs according to which these rules operate 

in the following way: in the case of the order independent forms, form-

determinig rules apply first then placement rules while in the case of order 

dependent forms, a second set of specific form-determining rules (such as 

Sandhi rules) operate on the output of placement rules. 

Alternatively, in the revisited version proposed by Bakker, the stage of the 

computation of forms (morphological rules) and the stage of their 

linearization (ordering syntactic rules) are conflated, as we will see in more 

details below. 

2.2.2.1.2. The place of prosody  

Dik (1997b) devotes a whole chapter to the prosodic aspects of 

linguistic expressions. It becomes clear from his discussion of the way in 

which prosodic contours can be generated in FG that the assignment of 

accent and intonation takes place on the basis of the information provided 

in UR, namely pragmatic functions and the illocutionary operator value 

respectively. The question arising here is this: if prosodic ERs apply after 

morphosyntactic ERs, how the relevant pragmatic information could be 

kept visible for them? A suggestion will be made below which could 

contribute to the solution of such a problem. 
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2.2.2.2. Function independent formal expression  

Function independent expression characterizes the constituents 

with a formal (morphological or syntactic) expression other than the one, 

which conforms to their underlying functional status. The constructions 

involving such constituents are extensively discussed in Dik (1997 b) but 

the problem they pose to the standard ERs is not examined although it is 

of a fundamental nature.  

Let us have a close look to the following constructions from Standard 

Modern Arabic:  

(16) a- Hindun      saminatun  

           Hind-nom   fat-nom 

          «Hind is fat» 

        b- kanat Hindun  saminatan 

             was    Hind-nom  fat-acc  

           «Hind was fat» 

   (17) a- Zaydun qadimun  

            Zayd-nom    coming-nom  

         «Zayd is coming» 

        b-?inna Zaydan   qadimun  

             Cert Zayd-acc   coming-nom  

             «Certainly, Zayd is coming» 

(18) a- yaskunu Zaydun l-bayta  

            lives Zayd-nom  the-house-acc  

           «Zayd lives in the house»        

                       b- yaskunu Zaydun fi l-bayti  

                            lives Zayd-nom in the-house-gen  

                             «Zayd lives in the house» 

The contrast between the members of pairs (16), (17) and (18) 

shows that the insertion of a copular verb such as kan, a modal particle 

and a preposition such as?inna and fi modifies the case marking of the 

predicate, the subject and the locative term-phrase respectively. More 
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specifically, the functionally determined case is neutralized and replaced 

by, say, a rather structurally determined case. In (16b) and (17b), the 

functional nominative case of the adjectival predicate and the subject noun 

is replaced by an accusative case and in (18b) the accusative case of the 

head noun of the prepositional phrase becomes a genitive case.  

The case shift these constructions exhibit is not an isolated 

phenomenon. Other no less significant facts can be found in SMA. 

Witness the following b-sentences where the introduction of the negative 

and the modal particles, lan and?an respectively, results in the conversion 

of the verbal suffix  u into a:  

(19) a- yaktubu Zaydun     r-risalata  

            writes Zayd-nom  the- letter-acc 

            «Zayd writes the letter» 

        b- lan yaktuba Zaydun  r-risalata  

             Neg writes Zay nom  the letter-acc  

             « Zayd will not write the letter » 

(20) a- yusafiru Zaydun l-yawma   

            travels Zayd-nom  the- day-acc 

           «Zayd is travelling today» 

        b-?atamanna?an yusafira Zaydun  l-yawma  

               hope-I that travels Zayd-nom the day-acc 

              «I hope that Zayd travels today» 

The problem this kind of facts pose is this: If the functionl case 

assignment and the inflectional realization of the modal-tense-aspect 

features are handled, as wellknown, by ERs operating directly on the UR 

relevant information, which rules would be responsible for the pure (non-

functionally determined) structural features and at which stage of the 

derivation should these rules apply?  

In fact, the phenomenon involved in constructions (16 b), (17 b), 

(18 b), (19 b) and (20 b) should be related to a more general and more 

important issue and taken as one of the manifestations of what Bakker 
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(2001: 2) calls "function independent principles of expression". Notice 

that the manifestations of this kind of principles can be found not only in 

the morphological area but in the realm of syntax as well. The functionally 

motivated general principles extensively discussed in Dik (1997b) surely 

enable us to properly describe and explain the constituents ordering in a 

great number of typologically quite different languages. This, however, 

does not exclude that some function independent ordering phenomena 

escape to these principles. Consider, for instance:  

(21) a- qadima Zaydun  

            came   Zayd-nom 

            «Zayd came» 

         b-?inna Zaydan qadima  

               Cert   Zayd-acc came 

              «Certainly, Zayd came» 

         c-*?inna qadima Zaydun   

        (21a) displays the canonical neutral Verb-Subject order typical to 

main clauses in MSA. In (21b), this order is obligatorily reversed (as 

witnessed by the oddness of (21c)). No functional factor, as far as I can 

judge, can be taken as the source of the Subject pre-posing in (21b). The 

only available explanation is the introduction of the modal particle ?inna.  

What is involved in (21b) can be taken as an instantiation of the 

more general phenomenon sometimes called "Attraction": certain 

constituents (predicates, particles etc…) in given positions tend to attract 

other given remote constituents in such a way that these constituents land 

in a position other than the one they are normally assigned on the basis of 

their functional status.  

Notice that the perticule ?inna displays two correlated properties: (a) 

attracting the Subject term-phrase and (b) assigning to it, as we have 

already seen, a formal expression (i.e. an accusative case) which masks its 

functionally determined case.  
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In sum, the existence of such function independent principles 

poses a real problem to the standard ERs which seem to not take into 

account possible pure structural aspects. The big question here becomes: 

How can a functionally oriented grammar like FG deal with the 

autonomous formal (morphological, syntactic and prosodic) aspects of 

linguistic expressions? 

3.The output: some options for the CS representation  

As Bakker (2001) rightly points out, no concrete specified CS has 

been proposed in the standard FG literature. Auwera’s and Bakker’s 

proposals (Auwera (1990), Bakker (1999) and (2001)) are, however, two 

remarkable exceptions. In fact, I think that the representation of CS 

should be dealt with in the light of a more general issue, i.e. the kinds and 

the number of the levels in which the different aspects of the structure of 

linguistic expressions must be represented and the relations these levels 

can entertain with each others. It is the discussion of this issue that I will 

try to go into here in some details. I would like to mention, however, that 

this discussion will not result in the adoption of one precise proposal; 

rather, it will show that a certain number of proposals can à priori be 

adopted leaving. 

For the sake of clarity, the issue at hand will be approached under 

two angles: (a) the technical means, which can be used in representing the 

various aspects of the structure of linguistic expressions and (b) the mode 

that this representation can take. 

3.1. Means of representation 
It is wellknown that the elements to be represented in general are 

of two sorts: functional and formal. The former group of elements 

subsumes lexical items stating as predicate and (argument and satellite) 

terms, operators and (semantics, perspectivizing and pragmatic) functions. 

As for the latter group, we can distinguish between morphological, 

syntactic and phonological elements.  
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It has been shown above that the representation of functional and formal 

elements should meet two major requirements: (a) keeping them neatly 

distinct on one hand and (b) reflecting the fact that the latter are in general 

determined by the former on the other hand. 

In MLFG, functional elements are represented, as shown above, in the 
central pragmatic and semantic modules as well as in some other auxiliary 
modules whereas formal elements are provided by the grammatical 
module.  This transmodular representation of functional elements 
constitutes the UR on which the ERs of the grammatical module are 
meant to operate.  
We have been concerned, so far, with the nature of the elements to be 

represented and the modules designed to take care of their representation. 

Let us now have a closer look to the means by which these elements can 

be represented. First, it should be noticed that in speaking of "means of 

representation" we have in mind no more than the mere notational system 

used to visualize the elements of a structure and their different functional 

or formal relationships. This becomes clear when we contrast "means of 

representation "to" mode of representation". By mode of representation, 

we refer to the way in which linguistic expressions are derived, i.e. to the 

levels of representation, the relations they entertain with each others and 

the directionality of these relations. More worthy of note is that the 

technical means of representation is independent from the mode of 

representation. So, we can use the same means in different 

representational modes as we will see below. 

As for the representational systems which have been proposed so 

far in the FG framework in general, it is wellknown that, in the standard 

model, only UR has received a concrete representation as already 

mentioned. The notation system adopted is usually a bracheted structure. 

In Dik (1997a), however, the bracheted structure is replaced by a tree 

diagram. The first proposal made, as far as I know, for representing CS is 

presented in Auwera’s work on the structure of terms (Auwera (1990)). 

Although this work is devoted to the term structure only, many 
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implications of the theory it embodies can be transposable to the other 

domains. First, the output of ERs is a structure, just as their (UR) input. 

Second, this structure is a CS to which a Phrase Structure conception can 

perfectly be relevant. Third, such a CS can be represented by a tree 

diagram. Fourth, UR is usually represented by a bracheted structure but 

nothing stands against representing it by means of a tree-like structure. 

Finally, the global approach proposed by Auwera can be without problem 

generalized to the clause, sentence and text constituent structures as well 

in the sense that all these structures can be conceived of as phrase 

structures representable by tree diagrams. Bakker’s work on ERs (Bakker 

(1999) and (2001)) is more than a study of the configuration of CS and its 

representation. It implies a substantial revision of the standard ERs 

component as a whole. It proposes a new conception not only of the 

means but also of the mode of representation. This is why I propose to 

discuss it in the next sub-section.  

To sum up, the means by which the different (underlying and 

surface) structures of linguistic expressions can be represented (bracheted 

expressions, tree diagrams or feature- structures) should be clearly 

distinguished from the procedure adopted in representing the way in 

which they are related. From the following discussion, it will become clear 

that the choice of one of the available notational systems  does not 

necessarily imply a theoretical option and that it is, thus, possible to use a 

same system (such as tree diagram system) in different conceptions of the 

derivational procedures.  

 

3.2. Modes of representation  
By mode of representation, I refer, as mentioned above, to the way 

in which the different parts of the structure of linguistic expressions are 

related to each others. In what follows, I will briefly mention some 

possible procedures which can fullfil this task before comparing and 

evaluating the two models proposed so far, i.e. the standard model (which 
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can be also referred to as «Conveyor-belt model») and the «Dynamic 

model» put foreward by Bakker. 

 

 

3.2.1. Open options  
The possible procedures of representing the different levels of the 

structure of linguistic expressions and their relationships in general are of 

two kinds: multi-level and uni-level representations.  

(i) In the former kind of procedure, two different but related levels are 
distinguished. They are underlying and surface structures. It is this 
procedure that is adopted in both the standard and the dynamic models 
with, however, different modes of linking the two structures. In 
adopting a multi-level mode of representation, one can envisage two 
possibilities: (a) to map the pragmatic structure into the semantic 
strcture which results in a unified UR as in the standard model, (b) to 
keep these two structures separated also for expression allowing, thus, 
the grammatical module to deliver two distinct although related CSs. 

(ii)  According to the latter kind of procedure, no distinction between 
underlying and surface structures is  made. The pragmatic, semantic and 
formal aspects of the clause, sentence or text structure are represented 
in a same multifaced tree digram. This mode of representation is the 
one adopted in RRG for example.  

3.2.2. Conveyor-belt model vs Dynamic Model 

The standard ERs component as discussed in Dik (1997a) is,  now, 

being challenged. One of the competiting proposals is Bakker’s (Bakker 

(1999) and (2001)).  

Assuming that the two models are familiar to the FG community, 

I will restrict myself here to the features by which they radically differ from 

each other.  

In the standard model, the derivation process starting from UR as input 

takes place in three stages corresponding to the successive application of 
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morphological, placement and prosodic rules. A variant of this three-

stages procedure is proposed in the cases of order-dependant forms: 

morphological rules are divided into two groups, which apply in two 

stages, before and after placement rules. Concerning the question of how 

the derived structure is actually represented in this model and given that 

no example of a complete derivation has been proposed, we have opted 

in our teaching practice for giving a structural description to the output of 

each set of ERs using bracheted structures or tree diagrams.  

It is possible, I think, to say that the main distinguishing features 

of the dynamic model proposed by Bakker are the following: First, it 

continues to take into consideration many principles as well as many 

mechanisms of the standard model although these mechanisms acquire a 

new status. Second, stage I and stage II, i.e. Morphological and syntactic 

ERs respectively, are conflated in a unique stage where the ordering and 

the formal features are specified at once. Third, the syntactic templates 

specifying the positional patterns in the standard model are combined into 

a hierarchical tree-like structure. Fourth, as a consequence, placement 

rules are re-interpreted as well-formedness conditions on this structure. 

Fifth, the insertion of the terminal grammatical forms is post-poned as 

long as possible. Sixth, the resulting structure represented by means of a 

tree diagram is to be seen not as a static entity but rather as a dynamic 

representation in the sense that it codes, on the basis of the underlying 

material, the history of the process starting from UR and leading to CS. In 

other words, the dynamicity of such a tree construction resides in the fact 

that it can be said to simulate the way in which linguistic expressions are 

uttered by the speaker in a life setting. 

3.2.3. Conveyor-belt model or dynamic model?  

The evaluation of these models must take place in the light of the 

general conception and the architecture of MLFG as outlined in section 1 

and, in particular, on the basis of the regulative and constitutive 

constraints discussed in section 2.  
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Generally speaking, both the two models can be said to satisfy in 

a reasonnable extent the requirements imposed by the standards of 

pragmatic and typological adequacies (but cf. subsection 3.2.4). The 

dynamic model seems, however, to be more able to comply to the other 

constitutive and regulative requirements. Firstly, the relevance of the 

collapsing of stage I and stage II is evidenced by data from many 

typologically quite different languages as shown above. Secondly, the 

alternative procedure which consists in dividing the morphological ERs 

into pre-order and post-order rules clearly violates the requirements of 

economy and independent motivation. Thirdly, the postponing of the 

terminal grammatical forms permits to keep visible, as long as necessary, 

the information relevant to the latest derivational rules such as accent and 

intonation assignment. Fourthly, the notion discussed in Bakker (1999: 23) 

under principle (d) can replace the not always clear copy operations and 

enable the model to come to grips in a more principled, more uniformized 

and less costly fashion with the inheritance phenomena involved not only 

at the simple clause or the term-phrase but also at the complex clause and 

the text levels. Fifthly, this model has more chances to meet the 

psychological (or cognitive) requirements discussed in the previous 

section. On the one hand, the conflation of stages I and II makes it 

possible not only to avoid overgeneration and undergeneration problems, 

to not violate the economy and the independent motivation principles but 

also to minimalize the distance between UR and CS. On the other hand, 

the dynamicity of the model as defined above reinforces the expected 

«transparency» of the relationships between these two structures.  

 4. Some suggestions  
The suggestions I would like to make are of two sorts: general 

suggestions concerning the intrinsic properties of the model itself and 

specific suggestions relating rather to its ability to constitute an adequate 

grammatical module for MLFG.  

(i) The required transparency between UR and CS is arrived at, as shown 
above, by minimalizing the distance between these two structures and 
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by reflecting the history of the process that leads from the former to 
the latter. A higher degree of transparency could be attained if the 
constituency of CS remains reminiscent of the hierarchical organization 
of UR. More precisely, this goal could be acheived if the UR layers 
(clause, proposition, predication etc…) are resumed, be it with another 
(more formal) status.  

(ii) The syntactic templates currently recognized in the FG literature does 
not suffice to cover the positions assignable to constituents in natural 
languages. Data from certain languages suggest to enrich the syntactic 
templates by additional positions. In this respect, it should be noticed 
that the adequate description of the sentencial word order in some 
languages like Arabic requires a syntactic template with four in itial 
positions to host the Sentence Initial Constituent (SIC), the Clause 
Initial Constituent (CIC), the Proposition Initial Constituent (PIC) and 
the Predication Initial Constituent (PrIC). Sentence(22) illustrates the 
point: 

 (22) hada l-kitabu,    hal   ficlan           qara?a  ta hu         
        this the-book,    Int   really-acc      red-you-it   
         «As for this book, did you really read it?» 

The Cs of (22) can be roughly represented as follows:  

 
From this representation, it becomes clear that each UR layer 

requires, at the CS level, its own P1 position. If we keep in mind that the 
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term-phrase can also display a P1 position (cf. Dik (1997b)), we can take 

the facts examplified in (22) as an additional empirical argument in favour 

of GPH, in particular of the assumption that a certain parallelism between 

the discourse categories can be expected at the CS level as well. Moreover, 

they can serve as an evidence for the claim advocated in (i) that the same 

UR layers should reappear as nodes and sub-nodes of CS. 

(iii) In a previous section we have formulated the problem that the place 

of prosody poses in the form of this question: How to keep visible through 

the application of ERs the pragmatic information relevant to accent and 

intonation assignment? Two solutions can be envisaged. We can apply the 

prosodic rules at hand directly on the UR itself where the relevant 

information (pragmatic functions and illocution) is still totally visible. 

Alternatively, we can apply them after morphosyntactic rules but before 

the insertion of the terminal forms, which blur the input-information. If 

this solution is adopted, the Accent features (A-Rises/ Falls) and 

Intonation features (I-Rises/ Falls) could be specified after and on the 

basis of morphosyntactic features. This solution has obviously the 

advantage to permit to determine the role of prosody in the cases where 

illocution and pragmatic functions are also expressed by the form and / 

or the order of constituents.   

(iv) The derivation process should take, as input, not only the 

representational and the interpersonal parts of UR as represented in 

schema (2) but also its rhetorical part. The relevance of the 

representational and the interpersonal layers is now well established. As 

for the event, discourse type and discourse style layers, their postulation 

as layers of a separate (rhetorical) level seems to need more argumentation. 

In this respect, we can say that the relevance of these layers especially to 

ERs manifests itself in a direct and an indirect ways. On the one hand, 

they determine in situ a certain number of morpho-syntactic aspects of 

linguistic expressions as witnessed by the constuctions examplified in (7), 

(8) and (9) above. On the other hand, they co- determine the values that 

the lower (interpersonal and representational) layers take and indirectly the 
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grammatical or lexical means by which these values are realized. For 

instance, the values of the event layer, which is meant to represent the 

deictic centre (or the «pragmatic space»), determine «local» features 

(personal pronouns etc…), co-determine the values of the lower layers 

such as Tense, Definiteness and Demonstratives (and all sorts of deictics 

in general) and trigger indirectly, in so doing, the insertion of the forms 

(articles, demonstrative pronouns…) realizing these values. 

(v) It has become clear from the examination of the constructions like (4a-

c) and (5a-b) that ERs are sensitive to to the information coming from the 

auxiliary modules such as the social module. This information can be 

specified in the derivation just before the specification of the forms they 

determine. For instance, the feature: Standard/ Bedouine can appear, after 

the other morphosyntactic features at the moment of the insertion of the 

huwa / lahu interrogative particles in Colloquial Egyptian Arabic.  

(vi) One of the most important performances the adopted model is 

expected to realize is to generalize the derivation procedure in such a way 

that it becomes able to deliver, as far as possible, similar CSs not only for 

term-phrases and clauses but also for sentences and texts. This should be 

done in the light of GPH, i.e. in the light of the assumption that the 

recognized discourse categories display an underlying parallelism and 

although at a lower degree, a surface structural isomorphism.  

Structure (23) is an example of what the representation of a 

sentence and a clause CS could be in the light of such an assumption. 

Now, concerning the representation of the text CS, two different 

approaches can be adopted: a text-product approach and a text-process 

approach. According to the former approach, we can represent it as a 

whole by a finite global tree such as (24):  
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Tree (24) shows that the « Inheritance Principle » also holds here: the text 

UR primary operators (such as Discourse Type, Discourse Style, 

Illocution, Modality and Tense), now taken as auxiliary operators, are 

inherited by the passages and, then, by their constituting clauses. 

According to the latter one, it can be built in an incremental way 

(in the sense of Mackenzie (2000)), i.e.by means of successive 

expansions and stretch by stretch.  

 

Conclusions and some perspectives 
 The newly proposed architecture of FG requires that the standard 

ERs component be deeply revisited. In order to fit in with the spirit and 

the organization of the version of MLFG we are advocating, this 

component must be designed in such a way that it becomes able to 

successfully fullfil three main tasks: First, it should deal with an extended 
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and enriched UR whose parts come from the pragmatic and the semantic 

modules (and, eventually, from others). In doing so, it is expected to 

conform to GPH, i.e.to the assumption that the recognized discourse 

categories display, at different degrees, a similar UR. Second, it is intended 

to deliver concrete hierarchically organized and fully specified CSs for all 

these categories (including the text), on the basis of. The assumption that 

a certain structural parallelism can also hold at this level. The rules 

responsible for this task must be strongly constrained so as to avoid the 

signalled cases of both overgeneration and undergeneration. Third, the 

mode adopted for linking the UR and CS levels, whatever its nature can 

be, should strive to meet, as far as possible, the pragmatic, typological and 

cognitive requirements implied by the general standards that the theory of 

FG imposes on itself. 

This linkage is expected in particular to satisfy the ‘Transparency 

Constraint’ (or the ‘Projectivity Constraint’) which requires that the 

distance between the two levels be as minimal as possible on the one hand 

and to reflect in a dynamic fashion both the production and the 

interpretation processes on the other hand. 

The model advocated here is reminiscent, on many aspects, of 

Hengeveld’s version of FDG with the peculiarity, however, that it remains 

more rooted in the dikean conception of the discourse structure and the 

organization of MNLU. 

In fact, what is proposed in this study is no more than a mere outline of 

what an adequate grammatical module of MLFG could be and leaves 

open, thus,  a number of questions which certainly require further 

research.  

 In this perspective, we are now elaborating an alternative organisation of 

the MULN which incorporates Hengeveld’s and Anstey’s new proposals 

(Hengeveld (2002a and b), Anstey (2001)). We mainly envisage:  

(a) to add an Acoustic/Orthographic module intended to convert 
the Constituent Structure level into an Expression level;  
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(b) to insert the Perceptual Module as a (situational) component 
of a wider Contextual Module;  

(c)  to re-interpret the standard Epistemic module as a “driving force” 
Conceptual (or Cognitive) Module;  

(d) to locate the standard Logical Module in the MULN as a 
deriving device whose main task would be to feed the 
Conceptual Module by new knowledge coming from the 
different modules of Grammar and from the Contextual 
Module. 

As for the status of the standard Social Module in such a re-

organization of the MULN, two possibilities offer themselves: (a) keeping 

it as an autonomous module and (b) inserting it in the Contextual Module. 
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